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Supplement  

Dated 7 May 2019 

within the meaning of § 16 German Securities 

Prospectus Act (Wertpapierprospektgesetz, 

"WpPG"), and 

Nachtrag  

Vom 7. Mai 2019 

im Sinne von § 16 Wertpapierprospektgesetz 

("WpPG"), bzw. 

within the meaning of Article 22(3) Additional Rules 

Derivatives of the SIX Swiss Exchange Ltd., 

respectively 

im Sinne von Artikel 22 Abs. 3 Zusatzreglement 

Derivate der SIX Swiss Exchange AG 

Supplement No. 7 dated 7 May 2019 Nachtrag Nr. 7 vom 7. Mai 2019 

(1) to the Base Prospectus for the issuance of 

Yield Enhancement Products dated 

21 June 2018; and 

(1) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten vom 

21. Juni 2018; und 

(2) to the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products dated 21 June 2018; and 

(2) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Partizipations-Produkten vom 21. Juni 2018; 

und 

(3) to the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with 

Full or Partial Capital Protection dated 21 June 

2018; and 

(3) zu dem Basisprospekt für die Emission durch 

Credit Suisse AG von Komplexen Produkten 

mit vollständigem oder teilweisem 

Kapitalschutz vom 21. Juni 2018; und 

(4) to the Base Prospectus for the issuance of 

Warrants dated 21 June 2018; and 

(4) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Warrants vom 21. Juni 2018; und 

(5) to the Base Prospectus for the issuance of 

Mini-Futures dated 21 June 2018; and 

(5) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Mini-Futures vom 21. Juni 2018; und 

(6) to the Base Prospectus for the issuance of 

Fixed-Income Products dated 21 June 2018; 

and 

(6) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Fixed-Income-Produkten vom 21. Juni 2018; 

und 

(7) to the Base Prospectus for the issuance of 

Credit-Linked Notes dated 13 July 2018 

(7) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Bonitätsabhängigen Schuldverschreibungen 

vom 13. Juli 2018 

Supplement No. 5 dated 7 May 2019 Nachtrag Nr. 5 vom 7. Mai 2019 

(8) to the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with a 

Minimum Redemption Amount dated 

30 October 2018 

(8) zu dem Basisprospekt für die Emission durch 

Credit Suisse AG von Komplexen Produkten 

mit Mindestrückzahlungsbetrag vom 

30. Oktober 2018 

of Credit Suisse AG (English language version). der Credit Suisse AG (deutsche Fassung). 
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This Supplement updates the description of the 

Issuer contained in the Base Prospectuses listed 

above in relation to (i) the Form 6-K filed with the 

Securities and Exchange Commission ("SEC") by 

Credit Suisse Group AG and Credit Suisse AG on 

24 April 2019 (12:23 (CET)) (the "Form 6-K dated 

24 April 2019"), which contains the Earnings 

Release 1Q19 of Credit Suisse Group AG attached as 

an exhibit thereto and (ii) the Form 6-K filed with the 

SEC by Credit Suisse Group AG and Credit Suisse 

AG on 26 April 2019 (20:03 (CET)) (the "Form 6-K 

dated 26 April 2019"), which contains the results of 

the Annual General Meeting of Credit Suisse Group 

AG and (iii) the Form 6-K filed with the SEC by 

Credit Suisse Group AG and Credit Suisse AG on 

3 May 2019 (12:07 (CET)) (the "Form 6-K dated 

3 May 2019"), which contains the Financial Report 

1Q19 (the "Financial Report 1Q19") of Credit 

Suisse Group AG attached as an exhibit thereto. 

Dieser Nachtrag aktualisiert die in den oben 

angegebenen Basisprospekten enthaltene 

Beschreibung der Emittentin in Bezug auf (i) das 

Formular 6-K, das durch die Credit Suisse Group AG 

und die Credit Suisse AG am 24. April 2019 um 

12:23 Uhr (MEZ) bei der US-

Börsenaufsichtsbehörde (Securities and Exchange 

Commission – "SEC") eingereicht wurde (das 

"Formular 6-K vom 24. April 2019"), und dem als 

Anlage die Medienmitteilung zum Finanzergebnis 

1Q19 der Credit Suisse Group AG beigefügt ist, und 

(ii) das Formular 6-K, das durch die Credit Suisse 

Group AG und die Credit Suisse AG am 

26. April 2019 um 20:03 Uhr (MEZ) bei der SEC 

eingereicht wurde (das "Formular 6-K vom 

26. April 2019"), und das die Ergebnisse der 

Jahreshauptversammlung der Credit Suisse Group 

AG beinhaltet, und (iii) das Formular 6-K, das durch 

die Credit Suisse Group AG und die Credit Suisse 

AG am 3. Mai 2019 um 12:07 Uhr (MEZ) bei der 

SEC eingereicht wurde (das "Formular 6-K vom 

3. Mai 2019"), und dem als Anlage der 

Finanzbericht 1Q19 der Credit Suisse Group AG (der 

"Finanzbericht 1Q19") beigefügt ist. 

The Base Prospectuses are therefore amended as 

follows: 

Die Basisprospekte werden deshalb wie folgt 

geändert: 

I. Form 6-K dated 24 April 2019 I. Formular 6-K vom 24. April 2019 

All of the information in the Form 6-K dated 

24 April 2019 is incorporated into, and forms part of, 

the Section "Description of the Issuer" of the Base 

Prospectuses listed above.  

Sämtliche im Formular 6-K vom 24. April 2019 

enthaltenen Informationen werden in die oben 

angegebenen Basisprospekte in den Abschnitt 

"Beschreibung der Emittentin" einbezogen und 

werden zu einem Bestandteil dieser Basisprospekte.  

II. Form 6-K dated 26 April 2019 II. Formular 6-K vom 26. April 2019 

On 26 April 2019 Credit Suisse Group AG and 

Credit Suisse AG published a media release 

containing the results of the Annual General Meeting 

of Credit Suisse Group AG. 

Am 26. April 2019 haben die Credit Suisse Group 

AG und die Credit Suisse AG eine Medienmitteilung 

veröffentlicht, welche die Ergebnisse der 

Jahreshauptversammlung der Credit Suisse Group 

AG enthält. 

The base prospectuses listed above are therefore 

amended by insertion of the following section at the 

end of the section “Description of the Issuer” (page 

212 et sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Yield Enhancement Products, page 230 et sqq. of the 

Base Prospectus for the issuance of Participation 

Products, page 190 et sqq. of the Base Prospectus for 

the issuance by Credit Suisse AG of Complex 

Products with Full or Partial Capital Protection, page 

136 et sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Die oben angegebenen Basisprospekte werden daher 

durch Einfügung des folgenden Abschnitts am Ende 

des Abschnitts “Beschreibung der Emittentin“ (Seite 

212 ff. des Basisprospekts für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten, Seite 230 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Partizipations-

Produkten, Seite 190 ff. des Basisprospekts für die 

Emission durch Credit Suisse AG von Komplexen 

Produkten mit vollständigem oder teilweisem 

Kapitalschutz, Seite 136 ff. des Basisprospekts für 
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Warrants, page 141 et sqq. of the Base Prospectus for 

the issuance of Mini-Futures, page 123 et sqq. of the 

Base Prospectus for the issuance of Fixed-Income 

Products, page 166 et sqq. of the Base Prospectus for 

the issuance of Credit-Linked Notes, page 193 et sqq. 

of the Base Prospectus for the issuance by Credit 

Suisse AG of Complex Products with a Minimum 

Redemption Amount) directly before the next section 

“Summary Description of Complex Products”: 

die Emission von Warrants, Seite 141 ff. des 

Basisprospekt für die Emission von Mini-Futures, 

Seite 123 ff. des Basisprospekts für die Emission von 

Fixed-Income-Produkten, Seite 166 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von 

Bonitätsabhängigen Schuldverschreibungen, Seite 

193 ff. des Basisprospekts für die Emission durch die 

Credit Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag) unmittelbar vor dem 

nächsten Abschnitt „Kurzbeschreibung der 

Komplexen Produkte“ ergänzt: 

Additional Information to the Description of the 

Issuer based on the Media Release of Credit 

Suisse dated 26 April 2019 

Zusätzliche Informationen zur Beschreibung der 

Emittentin auf Grund der Medienmitteilung der 

Credit Suisse vom 26. April 2019 

“Media Release “Medienmitteilung 

Annual General Meeting of Credit Suisse Group 

AG: 

Shareholders Approve All Proposals Put Forward 

by Board of Directors 

Generalversammlung der Credit Suisse Group 

AG:  

Die Aktionäre heissen sämtliche Anträge des 

Verwaltungsrats gut 

Zurich, April 26, 2019 - The shareholders of Credit 

Suisse Group AG approved all of the proposals of 

the Board of Directors at today's Annual General 

Meeting in Zurich. Shareholders approved the 

distribution for the 2018 financial year of CHF 

0.2625 per registered share in cash. In addition, 

the Annual General Meeting approved the 

compensation of the Board of Directors and the 

Executive Board and accepted the 2018 

Compensation Report. The Chairman and the 

other members of the Board of Directors 

proposed for re-election were confirmed in office 

for a term until the end of the next Annual 

General Meeting. Christian Gellerstad and Shan 

Li were elected as new members of the Board of 

Directors for a term until the end of the next 

Annual General Meeting. 

Zürich, 26. April 2019 – Die Aktionäre der Credit 

Suisse Group AG haben an der heutigen 

ordentlichen Generalversammlung in Zürich 

sämtliche Anträge des Verwaltungsrats 

gutgeheissen. Die Aktionäre genehmigten die 

Ausschüttung für das Geschäftsjahr 2018 von 

CHF 0,2625 je Namensaktie in bar. Die 

Generalversammlung genehmigte zudem die 

Vergütung des Verwaltungsrats und der 

Geschäftsleitung und stimmte dem 

Vergütungsbericht 2018 zu. Der Präsident und 

die zur Wiederwahl vorgeschlagenen weiteren 

Mitglieder des Verwaltungsrats wurden für eine 

Amtsdauer bis zum Ende der nächsten 

ordentlichen Generalversammlung bestätigt. 

Christian Gellerstad und Shan Li wurden als 

neue Mitglieder des Verwaltungsrats für eine 

Amtsdauer bis zum Ende der nächsten 

ordentlichen Generalversammlung gewählt. 

At today's Annual General Meeting of Credit Suisse 

Group AG in Zurich, shareholders approved all of 

the proposals put forward by the Board of Directors. 

An der heutigen Generalversammlung der Credit 

Suisse Group AG in Zürich haben die Aktionäre 

sämtliche Anträge des Verwaltungsrats gutgeheissen. 

Distribution payable out of capital contribution 

reserves 

Ausschüttung aus Reserven aus Kapitaleinlagen 

With a majority of 99.41%, shareholders approved a 

distribution out of capital contribution reserves of 

CHF 0.2625 per registered share in cash for the 2018 

financial year. The payment of the cash distribution 

is scheduled for May 7, 2019. 

Mit einer Mehrheit von 99,41% genehmigten die 

Aktionäre für das Geschäftsjahr 2018 eine 

Ausschüttung aus Reserven aus Kapitaleinlagen von 

CHF 0,2625 je Namenaktie in bar. Die 

Barausschüttung ist für den 7. Mai 2019 vorgesehen. 
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Reduction and extension of authorized capital Reduktion und Verlängerung des genehmigten 

Kapitals 

With a majority of 92.23% of the votes represented, 

shareholders approved the reduction and extension of 

authorized capital pursuant to Art. 27 of the Articles 

of Association. Authorized capital will be reduced 

from a current maximum of CHF 6,604,729.20 

(equivalent to 165,118,230 registered shares) to a 

maximum of CHF 4,120,000 (equivalent to 

103,000,000 registered shares), authorization will be 

extended by two years until April 26, 2021, and Art. 

27 of the Articles of Association will be amended 

accordingly. 

Mit einer Mehrheit von 92,23% der vertretenen 

Stimmen stimmten die Aktionäre zu, das genehmigte 

Kapital gemäss Art. 27 der Statuten von derzeit 

höchstens CHF 6.604.729,20 (entsprechend 

165.118.230 Namensaktien) auf höchstens 

CHF 4.120.000 (entsprechend 103.000.000 

Namensaktien) zu reduzieren und um zwei Jahre bis 

zum 26. April 2021 zu verlängern sowie Art. 27 der 

Statuten entsprechend anzupassen. 

Approval of the compensation of the Board of 

Directors and the Executive Board 

Genehmigung der Vergütung von Verwaltungsrat 

und Geschäftsleitung 

The Annual General Meeting adopted the proposal to 

approve a maximum amount of compensation for the 

Board of Directors of CHF 12.0 million for the 

period until the 2020 Annual General Meeting with a 

majority of 86.76%. 

Dem Antrag, den maximalen Gesamtbetrag der 

Vergütungen des Verwaltungsrats von CHF 12,0 

Millionen für die Periode bis zur ordentlichen 

Generalversammlung 2020 zu genehmigen, hat die 

Generalversammlung mit einer Mehrheit von 86,76% 

zugestimmt. 

Additionally, the Annual General Meeting adopted 

the proposal of the Board of Directors to approve the 

aggregate amount of CHF 30.6 million for short-term 

variable incentive compensation for the Executive 

Board for the 2018 financial year, with a majority of 

84.86%. The Annual General Meeting also adopted 

the proposal to approve a maximum amount of CHF 

31.0 million for the fixed compensation for the 

Executive Board for the period until the 2020 Annual 

General Meeting with a majority of 86.86% and 

approved the aggregate amount of CHF 30.2 million 

(based on fair value at grant) for long-term variable 

incentive compensation for the 2019 financial year, 

with a majority of 84.47%. 

Auch dem Antrag des Verwaltungsrats, den 

Gesamtbetrag von CHF 30,6 Millionen, der die 

kurzfristige variable leistungsbezogene Vergütung 

für das Geschäftsjahr 2018 an die Geschäftsleitung 

erfasst, zu genehmigen, hat die Generalversammlung 

mit einer Mehrheit von 84,86% zugestimmt. Dem 

Antrag, den maximalen Betrag von CHF 31,0 

Millionen, der die fixe Vergütung für die Periode bis 

zur ordentlichen Generalversammlung 2020 an die 

Geschäftsleitung erfasst, zu genehmigen, hat die 

Generalversammlung mit einer Mehrheit von 86,86% 

zugestimmt. Dem Antrag, den Gesamtbetrag von 

CHF 30,2 Millionen, der die langfristigen variablen 

leistungsbezogenen Vergütungselemente für das 

Geschäftsjahr 2019 (basierend auf dem Marktwert 

bei Zuteilung) umfasst, zu genehmigen, hat die 

Generalversammlung mit einer Mehrheit von 84,47% 

ebenfalls zugestimmt. 

Consultative vote on the 2018 Compensation 

Report 

Konsultativabstimmung über den 

Vergütungsbericht 2018 

In a consultative vote, shareholders accepted the 

2018 Compensation Report, with a majority of 

82.14%. 

In einer Konsultativabstimmung nahmen die 

Aktionäre den Vergütungsbericht 2018 mit einer 

Mehrheit von 82,14% an. 

Elections to the Board of Directors Wahlen in den Verwaltungsrat 

Chairman Urs Rohner and the other members of the Präsident Urs Rohner und die übrigen Mitglieder des 
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Board of Directors who stood for re-election were 

confirmed in office for a term until the end of the 

next Annual General Meeting. 

Verwaltungsrats, die sich für eine Wiederwahl zur 

Verfügung stellten, wurden für eine Amtsdauer bis 

zum Ende der nächsten ordentlichen 

Generalversammlung bestätigt. 

Christian Gellerstad and Shan Li were elected to the 

Board of Directors as new members for a term until 

the end of the next Annual General Meeting. 

Christian Gellerstad und Shan Li wurden als neue 

Mitglieder für eine Amtsdauer bis zum Ende der 

nächsten ordentlichen Generalversammlung in den 

Verwaltungsrat gewählt. 

Re-election of the Members of the Compensation 

Committee and election of new Members 

Wiederwahl der Mitglieder des 

Vergütungsausschusses und Neuwahl weiterer 

Mitglieder 

The Annual General Meeting re-elected Iris Bohnet 

and Kai S. Nargolwala as members and elected 

Christian Gellerstad and Michael Klein as new 

members of the Compensation Committee for a term 

until the end of the next Annual General Meeting. 

Kai S. Nargolwala will continue to serve as Chair of 

the Compensation Committee during this period. 

Die Generalversammlung hat Iris Bohnet und Kai S. 

Nargolwala als Mitglieder und Christian Gellerstad 

und Michael Klein als neue Mitglieder des 

Vergütungsausschusses für eine Amtsdauer bis zum 

Ende der nächsten ordentlichen Generalversammlung 

wiedergewählt beziehungsweise gewählt. Den 

Vorsitz des Vergütungsausschusses nimmt in dieser 

Zeit weiterhin Kai S. Nargolwala ein. 

Urs Rohner, Chairman of the Board of Directors 

of Credit Suisse Group, commented: "On behalf of 

the Board of Directors, I would like to thank the 

shareholders who attended today's Annual General 

Meeting for approving all of our proposals. We value 

your continued trust and support. I am pleased to be 

able to welcome Christian Gellerstad and Shan Li to 

the Board of Directors. I am convinced that their 

outstanding achievements, extensive experience and 

expertise in their respective areas will be valuable to 

the Board of Directors." 

Urs Rohner, Präsident des Verwaltungsrats der 

Credit Suisse Group, sagte: "Im Namen des 

Verwaltungsrats möchte ich unseren Aktionären, die 

an der heutigen Generalversammlung teilgenommen 

haben, für die Genehmigung aller heute 

unterbreiteten Anträge danken. Wir wissen Ihr 

anhaltendes Vertrauen und Ihre Unterstützung sehr 

zu schätzen. Ich freue mich, Christian Gellerstad und 

Shan Li als neue Mitglieder des Verwaltungsrats zu 

begrüssen. Ich bin überzeugt, dass beide mit ihrem 

hervorragenden Leistungsausweis, ihrer 

umfangreichen Erfahrung und ihren weitreichenden 

Kenntnissen in ihren jeweiligen Fachbereichen für 

den Verwaltungsrat wertvoll sein werden." 

Voting results Abstimmungsergebnisse 

All the voting results, together with the speeches of 

Urs Rohner, Chairman of the Board of Directors, and 

Tidjane Thiam, Chief Executive Officer, are 

available online at: www.credit-suisse.com/agm 

Alle Abstimmungsergebnisse sowie die Reden von 

Urs Rohner, dem Präsidenten des Verwaltungsrats, 

und Tidjane Thiam, dem Chief Executive Officer, 

sind im Internet verfügbar unter: www.credit-

suisse.com/gv 

Composition of the Board of Directors as of April 

26, 2019 

Konstituierung des Verwaltungsrats per 26. April 

2019 

Following the elections to the Board of Directors, 

Severin Schwan was re-appointed Vice-Chair as well 

as Lead Independent Director for a term until the end 

of the next Annual General Meeting. See pdf 

(https://www.credit-

suisse.com/media/assets/corporate/docs/about-

Der Verwaltungsrat hat sich aufgrund der Wahlen 

neu zusammengesetzt. Severin Schwan wurde für 

eine Amtsdauer bis zum Ende der nächsten 

ordentlichen Generalversammlung als Vize-Präsident 

und Lead Independent Director wiedergewählt. Siehe 

PDF (https://www.credit-

https://www.credit-suisse.com/media/assets/corporate/docs/about-us/investor-relations/events-presentations/agm-2019-composition-of-the-board-of-directors-de.pdf
https://www.credit-suisse.com/media/assets/corporate/docs/about-us/investor-relations/events-presentations/agm-2019-composition-of-the-board-of-directors-de.pdf
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us/investor-relations/events-presentations/agm-2019-

composition-of-the-board-of-directors-de.pdf) for 

table showing the new composition of the Board of 

Directors.” 

suisse.com/media/assets/corporate/docs/about-

us/investor-relations/events-presentations/agm-2019-

composition-of-the-board-of-directors-de.pdf) für 

Tabelle zur Zusammensetzung des Verwaltungsrats.” 

III. Form 6-K dated 3 May 2019 III. Formular 6-K vom 3. Mai 2019 

All of the information in the Form 6-K dated 3 May 

2019 – with the exception of the information 

contained (i) in the Exhibit no. 23.1 on page 5 of the 

Financial Report 1Q19 and (ii) in the sections 

entitled "Investor information" on page 165 and 

“Financial calendar and contacts” on page 166 of the 

Financial Report 1Q19 – is incorporated into, and 

forms part of, the Section "Description of the Issuer" 

of the Base Prospectuses listed above. The 

information in the Form 6-K dated 3 May 2019 that 

is not incorporated into the Base Prospectuses, as 

described in the previous sentence, is either not 

relevant for investors or covered elsewhere in the 

prospectus. 

Sämtliche im Formular 6-K vom 3. Mai 2019 

enthaltenen Informationen – mit Ausnahme der 

Informationen, die (i) im Anhang 23.1 (Exhibit no. 

23.1) auf Seite 5 des Finanzberichts 1Q19 und (ii) in 

den Abschnitten mit der Bezeichnung "Investor 

information" auf Seite 165 und „Financial calendar 

and contacts“ auf Seite 166 des Finanzberichts 1Q19 

enthalten sind – werden in die oben angegebenen 

Basisprospekte in den Abschnitt "Beschreibung der 

Emittentin" einbezogen und werden zu einem 

Bestandteil dieser Basisprospekte. Informationen im 

Formular 6-K vom 3. Mai  2019, die, wie im 

vorangegangenen Satz beschrieben, nicht in die 

Basisprospekte einbezogen werden, sind entweder 

für Anleger nicht relevant oder bereits an anderer 

Stelle in den Basisprospekten erfasst. 

IV. Change of the composition of the Board of 

Directors of Credit Suisse AG 

IV. Änderung der Zusammensetzung des 

Verwaltungsrats der Credit Suisse AG 

Following the Annual General Meeting of Credit 

Suisse Group AG on 26 April 2019, the members of 

the Board of Directors of Credit Suisse Group AG 

and Credit Suisse AG are as follows: 

Nach dem Annual General Meeting der Credit Suisse 

Group AG am 26. April 2019 setzt sich der 

Verwaltungsrat der Credit Suisse Group AG und der 

Credit Suisse AG wie folgt zusammen: 

Urs Rohner, Chairman 

Severin Schwan, Vice-Chair and Lead Independent 

Director 

Iris Bohnet 

Christian Gellerstad 

Andreas Gottschling 

Alexander Gut 

Michael Klein 

Shan Li 

Seraina Macia 

Kai S. Nargolwala 

Ana Paula Pessoa 

Urs Rohner, Chairman 

Severin Schwan, Vice-Chair und Lead Independent 

Director 

Iris Bohnet 

Christian Gellerstad 

Andreas Gottschling 

Alexander Gut 

Michael Klein 

Shan Li 

Seraina Macia 

Kai S. Nargolwala 

Ana Paula Pessoa 

https://www.credit-suisse.com/media/assets/corporate/docs/about-us/investor-relations/events-presentations/agm-2019-composition-of-the-board-of-directors-de.pdf
https://www.credit-suisse.com/media/assets/corporate/docs/about-us/investor-relations/events-presentations/agm-2019-composition-of-the-board-of-directors-de.pdf
https://www.credit-suisse.com/media/assets/corporate/docs/about-us/investor-relations/events-presentations/agm-2019-composition-of-the-board-of-directors-de.pdf
https://www.credit-suisse.com/media/assets/corporate/docs/about-us/investor-relations/events-presentations/agm-2019-composition-of-the-board-of-directors-de.pdf
https://www.credit-suisse.com/media/assets/corporate/docs/about-us/investor-relations/events-presentations/agm-2019-composition-of-the-board-of-directors-de.pdf
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Joaquin J. Ribeiro 

John Tiner 

Joaquin J. Ribeiro 

John Tiner 

Consequently, in the section "Description of the 

Issuer" the sub-section "Board of Directors of Credit 

Suisse" AG is in each case supplemented by the 

information on the new Members of the Board of 

Directors of Credit Suisse Group AG and Credit 

Suisse AG, Christian Gellerstad and Shan Li:  

Folglich wird im Abschnitt "Beschreibung der 

Emittentin" der Unterabschnitt "Verwaltungsrat der 

Credit Suisse" jeweils um Angaben zu den neuen 

Mitgliedern des Verwaltungsrats der Credit Suisse 

Group AG und der Credit Suisse AG, Christian 

Gellerstad und Shan Li, ergänzt: 

The information for the former Member of the Board 

of Directors of Credit Suisse Group AG and Credit 

Suisse AG, Andreas N. Koopmann, shall be deleted 

(page 223 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Yield Enhancement Products, page 241 

et sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products, page 201 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance by Credit Suisse AG of 

Complex Products with Full or Partial Capital 

Protection, page 147 et sqq. of the Base Prospectus 

for the issuance of Warrants, page 152 et sqq. of the 

Base Prospectus for the issuance of Mini-Futures, 

page 177 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Credit-Linked Notes, page 134 et sq. of 

the Base Prospectus for the issuance of Fixed Income 

Products and page 204 et sqq. of the Base Prospectus 

for the issuance by Credit Suisse AG of Complex 

Products with a Minimum Redemption Amount) and 

will be replaced by the following biographical data in 

respect of Shan Li: 

Die Angaben zum ausgeschiedenen Mitglied des 

Verwaltungsrats der Credit Suisse Group AG und der 

Credit Suisse AG, Andreas N. Koopmann, werden 

gelöscht (Seite 223 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Renditeoptimierungs-Produkten, Seite 

241 ff. des Basisprospekts für die Emission von 

Partizipations-Produkten, Seite 201 ff. des 

Basisprospekts für die Emission durch Credit Suisse 

AG von Komplexen Produkten mit vollständigem 

oder teilweisem Kapitalschutz, Seite 147 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Warrants, Seite 

152 ff. des Basisprospekts für die Emission von 

Mini-Futures, Seite 177 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Bonitätsabhängigen 

Schuldverschreibungen, Seite 134 f. des 

Basisprospekts für die Emission von Fixed-Income-

Produkten und Seite 204 ff. des Basisprospekts für 

die Emission durch Credit Suisse AG von 

Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag) und durch die folgenden 

biographischen Daten in Bezug auf Shan Li ersetzt: 

 

Name 

Business 

address/Geschäfts-

adresse 

Position held Ausgeübte Funktion 

Shan Li Credit Suisse Group AG 

Paradeplatz 8 

CH-8001 Zurich 

Switzerland 

Professional history 

2019–present: Credit 

Suisse 

Werdegang 

2019 bis heute: Credit 

Suisse 

  Member of the 

Board (2019–

present) 

Mitglied des 

Verwaltungsrats 

(2019 bis heute) 

  Member of the Risk 

Committee (2019–

present) 

Mitglied des Risk 

Committee (2019 

bis heute) 

  2015–present: Silk Road 

Finance Corporation 

Limited, Hong Kong 

2015 bis heute: Silk 

Road Finance 

Corporation Limited, 
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Name 

Business 

address/Geschäfts-

adresse 

Position held Ausgeübte Funktion 

Hongkong 

  Chief Executive 

Officer 

Chief Executive 

Officer 

  2010–present: 

Chinastone Capital 

Management, Shanghai 

2010 bis heute: 

Chinastone Capital 

Management, Schanghai 

  Chairman and Chief 

Executive Officer 

Chairman und 

Chief Executive 

Officer 

  2005–present: San 

Shan Capital Partners, 

Hong Kong 

2005 bis heute: San Shan 

Capital Partners, 

Hongkong 

  Founding Partner  Founding Partner 

  2013–2015: China 

Development Bank, 

Beijing 

2013–2015: China 

Development Bank, 

Peking 

  Chief International 

Business Adviser  

Chief International 

Business Adviser 

  2010–2011: UBS Asia 

Investment Bank, Hong 

Kong 

2010-2011: UBS Asia 

Investment Bank, 

Hongkong 

  Vice Chairman  Vice Chairman  

  2001–2005: Bank of 

China International 

Holdings, Hong Kong 

2001–2005: Bank of 

China International 

Holdings, Hongkong 

  Chief Executive 

Officer 

Chief Executive 

Officer 

  1999–2001: Lehman 

Brothers, Hong Kong 

1999–2001: Lehman 

Brothers, Hongkong 

  Head of China 

Investment Banking  

Head of China 

Investment Banking  

  1998–1999: China 

Development Bank, 

Beijing 

1998–1999: China 

Development Bank, 

Peking 

  Deputy Head of 

Investment Bank 

Deputy Head of 

Investment Bank 
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Name 

Business 

address/Geschäfts-

adresse 

Position held Ausgeübte Funktion 

Preparation 

Leading Group  

Preparation 

Leading Group  

  1993–1998: Goldman 

Sachs 

1993–1998: Goldman 

Sachs 

  Executive Director, 

Goldman Sachs 

International, 

London (1997–

1998) 

Executive Director, 

Goldman Sachs 

International, 

London (1997–

1998) 

  Executive Director, 

Goldman Sachs 

(Asia), Hong Kong 

(1995–1997) 

Executive Director, 

Goldman Sachs 

(Asia), Hongkong 

(1995–1997) 

  International 

Economist, 

Goldman Sachs & 

Co., New York 

(1993–1995)  

International 

Economist, 

Goldman Sachs & 

Co., New York 

(1993–1995) 

  1993: Credit Suisse First 

Boston, New York 

1993: Credit Suisse First 

Boston, New York 

  Associate Associate 

  Education Ausbildung 

  1994: PhD in 

Economics, 

Massachusetts Institute 

of Technology (MIT) 

1994 Doktortitel in 

Wirtschaftswissen-

schaften, Massachusetts 

Institute of Technology 

(MIT) 

  1988: MA in Economics, 

University of California, 

Davis 

1988 Master in 

Economics, University 

of California, Davis 

  1986: BS in 

Management 

Information Systems, 

Tsinghua University, 

Beijing 

1986 BS in Management 

Information Systems, 

Tsinghua Universität, 

Peking 

  Other activities and 

functions 

Sonstige Aktivitäten 

und Funktionen 

  Chinastone Capital 

Management, Chairman 

Chinastone Capital 

Management, Chairman 



 

 

10 
 

 

In addition, the following biographical data in 

respect of Christian Gellerstad will be included in 

front of the biographical data of Andreas Gottschling 

(page 218 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Yield Enhancement Products, page 236 

et sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products, page 196 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance by Credit Suisse AG of 

Complex Products with Full or Partial Capital 

Protection, page 142 et sqq. of the Base Prospectus 

for the issuance of Warrants, page 147 et sqq. of the 

Base Prospectus for the issuance of Mini-Futures, 

page 172 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Credit-Linked Notes, page 129 et sq. of 

the Base Prospectus for the issuance of Fixed Income 

Products and page 199 et sqq. of the Base Prospectus 

for the issuance by Credit Suisse AG of Complex 

Products with a Minimum Redemption Amount): 

Zudem werden die folgenden biographischen Daten 

in Bezug auf Christian Gellerstad vor den 

biographischen Daten von Andreas Gottschling 

eingefügt (Seite 218 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Renditeoptimierungs-Produkten, Seite 

236 ff. des Basisprospekts für die Emission von 

Partizipations-Produkten, Seite 196 ff. des 

Basisprospekts für die Emission durch Credit Suisse 

AG von Komplexen Produkten mit vollständigem 

oder teilweisem Kapitalschutz, Seite 142 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Warrants, Seite 

147 ff. des Basisprospekts für die Emission von 

Mini-Futures, Seite 172 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Bonitätsabhängigen 

Schuldverschreibungen, Seite 129 f. des 

Basisprospekts für die Emission von Fixed-Income-

Produkten und Seite 199 ff. des Basisprospekts für 

die Emission durch Credit Suisse AG von 

Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag): 

 

Name 

Business 

address/Geschäfts-

adresse 

Position held Ausgeübte Funktion 

Christian Gellerstad Credit Suisse Group AG 

Paradeplatz 8 

CH-8001 Zurich 

Switzerland 

Professional history 

2019–present: Credit 

Suisse 

Werdegang 

2019 bis heute: Credit 

Suisse 

  Member of the 

Board (2019–

present) 

Mitglied des Ver-

waltungsrats (2019 

bis heute) 

  Member of the 

Compensation 

Committee (2019–

present)  

Mitglied des 

Compensation 

Committee (2019 

bis heute) 

  Member of the 

Conduct and 

Financial Crime 

Control Committee 

(2019–present)  

Mitglied des 

Conduct and 

Financial Crime 

Control Committee 

(2019 bis heute) 

  1994–2018: Pictet Group 1994–2018: Pictet Group 

  CEO, Pictet Wealth 

Management 

(2007–2018)  

CEO, Pictet Wealth 

Management 

(2007–2018) 

  Executive Mitglied des 
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Name 

Business 

address/Geschäfts-

adresse 

Position held Ausgeübte Funktion 

Committee 

Member, Banque 

Pictet & Cie SA, 

Geneva (2013–

2018) 

Executive 

Committee, Banque 

Pictet & Cie SA, 

Genf (2013–2018) 

  Equity Partner, 

Pictet Group 

(2006–2018)  

Equity Partner, 

Pictet Group 

(2006–2018) 

  CEO and Managing 

Director Banque 

Pictet & Cie 

(Europe) S.A, 

Luxembourg 

(2000–2007) 

CEO und Managing 

Director Banque 

Pictet & Cie 

(Europe) SA, 

Luxemburg (2000–

2007) 

  Deputy CEO and 

Senior Vice 

President, Pictet 

Bank & Trust Ltd., 

Bahamas (1996–

2000)  

Deputy CEO und 

Senior Vice 

President, Pictet 

Bank & Trust Ltd., 

Bahamas (1996–

2000) 

  Financial Analyst & 

Portfolio Manager, 

Pictet & Cie, 

Geneva (1994–

1996) 

Finanzanalyst und 

Portfoliomanager, 

Pictet & Cie, Genf 

(1994–1996) 

  Before 1994: Cargill 

International 

Vor 1994: Cargill 

International 

  Emerging Markets 

Trader 

Emerging Markets 

Trader 

  Education Ausbildung 

  1996 Certified 

International Investment 

Analyst (CIIA) & 

Certified Portfolio 

Manager and Financial 

Analyst (AZEK/CFPI) 

1996 Certified 

International Investment 

Analyst (CIIA) & 

Certified Portfolio 

Manager and Financial 

Analyst (AZEK/CFPI) 

  1993 Master in Business 

Administration and 

Economics, University 

of St. Gallen (HSG), 

Switzerland 

1993 Masterabschluss in 

Betriebs- und Volks-

wirtschaftslehre, 

Universität St. Gallen 

(HSG), Schweiz 
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Name 

Business 

address/Geschäfts-

adresse 

Position held Ausgeübte Funktion 

  Other activities and 

functions 

Sonstige Aktivitäten 

und Funktionen 

  FAVI SA, board member FAVI SA, Mitglied des 

Verwaltungsrats 

  AFICA SA, board 

member 

AFICA SA, Mitglied des 

Verwaltungsrats 

 

V. Amendment of Section B. 12 of the 

Summary 

V. Änderung von Abschnitt B. 12 der 

Zusammenfassung 

Section B. 12 of the Summary in (i) the Base 

Prospectus for the issuance of Yield Enhancement 

Products dated 21 June 2018 (pages 10-11), (ii) the 

Base Prospectus for the issuance of Participation 

Products dated 21 June 2018 (pages 10-11), (iii) the 

Base Prospectus for the issuance by Credit Suisse 

AG of Complex Products with Full or Partial Capital 

Protection dated 21 June 2018 (pages 11-12), (iv) the 

Base Prospectus for the issuance of Warrants dated 

21 June 2018 (pages 10-11), (v) the Base Prospectus 

for the issuance of Mini-Futures dated 21 June 2018 

(pages 9-10), (vi) the Base Prospectus for the 

issuance of Fixed-Income Products dated 21 June 

2018 (pages 8-9), (vii) the Base Prospectus for the 

issuance of Credit-Linked Notes dated 13 July 2018 

(pages 9-10) and (viii) the Base Prospectus for the 

issuance by Credit Suisse AG of Complex Products 

with a Minimum Redemption Amount dated 

30 October 2018 (pages 11-12) shall be replaced by 

the following section:  

Abschnitt B. 12 der Zusammenfassung (i) im 

Basisprospekt für die Emission von Rendite-

optimierungs-Produkten vom 21. Juni 2018 (Seiten 

10-11), (ii) im Basisprospekt für die Emission von 

Partizipations-Produkten vom 21. Juni 2018 (Seiten 

10-11), (iii) im Basisprospekt für die Emission durch 

Credit Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

vollständigem oder teilweisem Kapitalschutz vom 

21. Juni 2018 (Seiten 11-12), (iv) im Basisprospekt 

für die Emission von Warrants vom 21. Juni 2018 

(Seiten 10-11), (v) im Basisprospekt für die 

Emission von Mini-Futures vom 21. Juni 2018 

(Seiten 9-10), (vi) im Basisprospekt für die Emission 

von Fixed-Income-Produkten vom 21. Juni 2018 

(Seiten 8-9), (vii) im Basisprospekt für die Emission 

von Bonitätsabhängigen Schuldverschreibungen vom 

13. Juli 2018 (Seiten 9-10) und (viii) im 

Basisprospekt für die Emission durch die Credit 

Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag vom 30. Oktober 2018 

(Seiten 11-12), wird durch den folgenden Abschnitt 

ersetzt: 

B.12:  Selected historical key financial information 

of Credit Suisse  

B.12: Ausgewählte wesentliche historische 

Finanzinformationen der Credit Suisse 

The tables below set out summary information which 

is derived from the audited consolidated statements 

of operations of Credit Suisse for each of the years in 

the three-year period ended 31 December 2018, the 

audited condensed consolidated balance sheets of 

Credit Suisse as of 31 December 2018 and 2017, the 

unaudited condensed consolidated statements of 

operations for the three-month periods ended 

31 March 2019 and 31 March 2018 and the 

unaudited condensed consolidated balance sheets of 

Credit Suisse as of 31 March 2019. 

Die nachfolgenden Tabellen enthalten zusammen-

fassende Informationen aus der geprüften 

konsolidierten Erfolgsrechnung der Credit Suisse für 

jedes Jahr der am 31. Dezember 2018 endenden 

Dreijahresperiode, der geprüften gekürzten 

konsolidierten Bilanz der Credit Suisse zum 31. 

Dezember 2018 und 2017, den ungeprüften 

gekürzten konsolidierten Erfolgsrechnungen für die 

am 31. März 2019 und 31. März 2018 endenden 

Dreimonatsperioden und der ungeprüften gekürzten 

konsolidierten Bilanz der Credit Suisse zum 
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31. März 2019. 

 

Credit Suisse Statement of Operations / Erfolgsrechnung der Credit Suisse 

Year ended 31 December (CHF million) / per 

31. Dezember (in Mio. CHF) 

2018
 

2017
 

2016
 

Net revenues / Nettoertrag 20,820 20,965 20,393 

Provision for credit losses / Rückstellung für 

Kreditrisiken 

245 210 252 

Total operating expenses / Total 

Geschäftsaufwand 

17,719 19,202 22,630 

Income/(loss) before taxes / Ergebnis/(Verlust) 

vor Steuern 

2,856 1,553 (2,489) 

Income tax expense/Ertragssteueraufwand 1,134 2,781 400 

Net income/(loss) / Reingewinn/(-verlust) 1,722 (1,228) (2,889) 

Net income/(loss) attributable to noncontrolling 

interests / den Minderheitsanteilen zurechenbarer 

Reingewinn/(-verlust) 

(7) 27 (6) 

Net income/(loss) attributable to shareholders / 

den Aktionären zurechenbarer Reingewinn/(-

verlust) 

1,729  (1,255) (2,883) 

 

Three-month period ended 31 March (CHF million) / 

Dreimonatsperiode per 31. März (in Mio. CHF) 

2019 2018 

Net revenues / Nettoertrag 5,435 5,585 

Provision for credit losses / Rückstellung für Kreditrisiken 81 48 

Total operating expenses / Total Geschäftsaufwand 4,363 4,627 

Income before taxes / Ergebnis vor Steuern 991 910 

Income tax expense / Ertragssteueraufwand 362 299 

Net Income / Reingewinn 629 611 

Net income/(loss) attributable to noncontrolling interests / den 

Minderheisanteilen zurechenbarer Reingewinn / (-verlust) 3 0 

Net income attributable to shareholders / den Aktionären 

zurechenbarer Reingewinn 626 611 
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Credit Suisse Balance Sheet / Bilanz der Credit Suisse 

as of / zum 

31 March 2019 / 

31. März 2019 

31 December 

2018 / 

31. Dezember 

2018 

31 December 2017 

/ 31. Dezember 

2017
 

Total assets / Total Aktiven 796,388 772,069 798,372 

Total liabilities / Total 

Verbindlichkeiten 

750,101 726,075 754,822 

Total shareholders’ equity / Total 

Eigenkapital der Aktionäre 45,570 45,296 42,670 

Non-controlling interests / 

Minderheitsanteile 717 698 880 

Total equity / Total Eigenkapital 46,287 45,994 43,550 

Total liabilities and equity / Total 

Passiven 796,388 772,069 798,372 

 

Credit Suisse prepares its consolidated financial 

statements in accordance with accounting principles 

generally accepted in the United States of America 

("US GAAP"). Credit Suisse does not prepare its 

accounts in accordance with International Financial 

Reporting Standards (IFRS). 

Die Credit Suisse erstellt ihre konsolidierten 

Jahresrechnungen in Übereinstimmung mit den in 

den USA allgemein anerkannten 

Rechnungslegungsgrundsätzen (Accounting 

Principles Generally Accepted in the US, "US 

GAAP"). Die Credit Suisse erstellt ihre Abschlüsse 

nicht in Übereinstimmung mit den International 

Financial Reporting Standards (IFRS). 

Credit Suisse statements of no significant change Erklärungen der Credit Suisse, dass keine 

wesentliche Veränderung eingetreten ist 

Not applicable. There has been no significant change 

in the financial or trading position of Credit Suisse 

(including its consolidated subsidiaries) since 31 

March 2019. 

Entfällt. Es ist seit dem 31. März 2019 keine 

wesentliche Veränderung in der Finanzlage bzw. der 

Handelsposition der Credit Suisse (einschliesslich 

ihrer konsolidierten Tochtergesellschaften) 

eingetreten. 

There has been no material adverse change in the 

prospects of Credit Suisse (including its consolidated 

subsidiaries) since 31 December 2018. 

Seit dem 31. Dezember 2018 ist keine wesentliche 

negative Veränderung in den Aussichten der Credit 

Suisse (einschliesslich ihrer konsolidierten 

Tochtergesellschaften) eingetreten. 

VI. Amendment of the sub-section 

"Significant or Material Change" in the 

sections "Additional Information in case 

of Final Terms for a Listing on the SIX 

Swiss Exchange" and "Additional 

Information" 

VI. Änderung des Unterabschnitts 

“Bedeutende oder wesentliche 

Änderungen“ in den Abschnitten 

"Zusatzinformationen bei Endgültigen 

Bedingungen für ein Listing an der SIX 

Swiss Exchange" und "Zusätzliche 

Informationen" 

In the sections "Additional Information in case of 

Final Terms for a Listing on the SIX Swiss 

In den Abschnitten "Zusatzinformationen bei 

Endgültigen Bedingungen für ein Listing an der SIX 
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Exchange" and "Additional Information" in each of 

(i) the Base Prospectus for the issuance of Yield 

Enhancement Products dated 21 June 2018 (page 208 

and page 732), (ii) the Base Prospectus for the 

issuance of Participation Products dated 21 June 

2018 (page 226 and page 770), (iii) the Base 

Prospectus for the issuance of Complex Products 

with Full or Partial Capital Protection dated 21 June 

2018 (page 186 and page 685), (iv) the Base 

Prospectus for the issuance of Warrants dated 21 

June 2018 (page 132 and page 455), (v) the Base 

Prospectus for the issuance of Mini-Futures dated 21 

June 2018 (page 137 and page 462), (vi) the Base 

Prospectus for the issuance of Fixed-Income 

Products dated 21 June 2018 (page 119 and 403), 

(vii) the Base Prospectus for the issuance of Credit-

Linked Notes dated 13 July 2018 (page 162 and page 

619) and (viii) the Base Prospectus for the issuance 

by Credit Suisse AG of Complex Products with a 

Minimum Redemption Amount dated 

30 October 2018 (page 188 and page 698) the sub-

section "Significant or Material Change" will be 

replaced by the following sub-section: 

Swiss Exchange" und "Zusätzliche Informationen" 

in (i) dem Basisprospekt für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten vom 21. Juni 2018 

(Seite 208 und Seite 732), (ii) dem Basisprospekt für 

die Emission von Partizipations-Produkten vom 21. 

Juni 2018 (Seite 226 und Seite 770), (iii) dem 

Basisprospekt für die Emission von Komplexen 

Produkten mit vollständigem oder teilweisem 

Kapitalschutz vom 21. Juni 2018 (Seite 186 und 

Seite 685), (iv) dem Basisprospekt für die Emission 

von Warrants vom 21. Juni 2018 (Seite 132 und 

Seite 455), (v) dem Basisprospekt für die Emission 

von Mini-Futures vom 21. Juni 2018 (Seite 137 und 

Seite 462), (vi) im Basisprospekt für die Emission 

von Fixed-Income-Produkten vom 21. Juni 2018 

(Seite 119 und 403), (vii) dem Basisprospekt für die 

Emission von Bonitätsabhängigen 

Schuldverschreibungen vom 13. Juli 2018 (Seite 162 

und Seite 619) und (viii) dem Basisprospekt für die 

Emission durch die Credit Suisse AG von 

Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag vom 30. Oktober 2018 

(Seite 188 und Seite 698) wird der Unterabschnitt 

"Bedeutende oder wesentliche Änderungen" durch 

den folgenden Unterabschnitt ersetzt: 

"Significant or Material Change "Bedeutende oder wesentliche Änderungen 

There has been no significant change in the financial 

or trading position of Credit Suisse (including its 

consolidated subsidiaries) since 31 March 2019.  

Es ist seit dem 31. März 2019 keine wesentliche 

Veränderung in der Finanzlage bzw. der 

Handelsposition der Credit Suisse (einschliesslich 

ihrer konsolidierten Tochtergesellschaften) 

eingetreten.  

There has been no material adverse change in the 

prospects of Credit Suisse (including its consolidated 

subsidiaries) since 31 December 2018." 

Seit dem 31. Dezember 2018 ist keine wesentliche 

negative Veränderung in den Aussichten der Credit 

Suisse (einschliesslich ihrer konsolidierten 

Tochtergesellschaften) eingetreten." 

VII. Amendment of the section "Information 

incorporated by reference" 

VII. Ergänzung des Abschnitts "Durch 

Verweis einbezogene Informationen" 

(a) The Section "Information incorporated by 

reference" (page 209 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance of Yield 

Enhancement Products, page 227 et sqq. of 

the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products, page 187 et sqq. of 

the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with 

Full or Partial Capital Protection, page 133 et 

sqq. of the Base Prospectus for the issuance 

of Warrants, page 138 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance of Mini-Futures, 

page 120 et sqq. of the Base Prospectus for 

(a) Der Abschnitt "Durch Verweis einbezogene 

Informationen" (Seite 209 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten, Seite 227 

ff. des Basisprospekts für die Emission von 

Partizipations-Produkten, Seite 187 ff. des 

Basisprospekts für die Emission durch 

Credit Suisse AG von Komplexen Produkten 

mit vollständigem oder teilweisem 

Kapitalschutz, Seite 133 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von 

Warrants, Seite 138 ff. des Basisprospekts 

für die Emission von Mini-Futures, Seite 
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the issuance of Fixed-Income Products, page 

163 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Credit-Linked Notes, page 189 et 

sqq. of the Base Prospectus for the issuance 

by Credit Suisse AG of Complex Products 

with a Minimum Redemption Amount) is in 

each case supplemented by insertion of the 

following new sub-paragraphs (8) and (9) 

immediately after the existing sub-paragraph 

(7) (as such sub-paragraph (7) was inserted 

by supplement dated 27 March 2019 to the 

aforementioned Base Prospectuses): 

120 ff. des Basisprospekts für die Emission 

von Fixed-Income-Produkten, Seite 163 ff. 

des Basisprospekts für die Emission von 

Bonitätsabhängigen Schuldverschreibungen, 

Seite 189 ff. des Basisprospekts für die 

Emission durch die Credit Suisse AG von 

Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag) wird jeweils 

durch das Hinzufügen der folgenden neuen 

Unterabschnitte (8) und (9) direkt hinter dem 

existierenden Unterabschnitt (7) (wobei 

dieser Unterabschnitt (7) in Bezug auf alle 

vorgenannten Basisprospekte durch den 

Nachtrag vom 27. März 2019 eingefügt 

wurde) ergänzt: 

“(8) The Form 6-K dated 24 April 2019, which 

contains the Earnings Release 1Q19 of Credit Suisse 

Group AG attached as an exhibit thereto.  

„(8) Das Formular 6-K vom 24. April 2019, dem 

als Anlage die Medienmitteilung zum 

Finanzergebnis 1Q19 der Credit Suisse Group AG 

beigefügt ist beigefügt ist. 

All of the information in the Form 6-K dated 

24 April 2019 is incorporated into, and forms part of, 

the Section "Description of the Issuer" of the Base 

Prospectus.” 

Sämtliche im Formular 6-K vom 24. April 2019 

enthaltenen Informationen sind in den Basisprospekt 

in den Abschnitt "Beschreibung der Emittentin" 

einbezogen und werden zu dessen Bestandteil.“ 

“(9) The Form 6-K dated 3 May 2019, which 

contains the Financial Report 1Q19 of Credit Suisse 

Group AG attached as an exhibit thereto. 

„(9) Das Formular vom 3. Mai 2019, dem als 

Anlage der Finanzbericht 1Q19 der Credit Suisse 

Group AG beigefügt ist. 

All of the information in the Form 6-K dated 3 May 

2019 – with the exception of the information 

contained (i) in the Exhibit no. 23.1 on page 5 of the 

Financial Report 1Q19 and (ii) in the sections 

entitled "Investor information" on page 165 and 

“Financial calendar and contacts” on page 166 of the 

Financial Report 1Q19 – is incorporated into, and 

forms part of, the Section "Description of the Issuer" 

of the Base Prospectus. 

Sämtliche im Formular 6-K vom 3. Mai 2019 

enthaltenen Informationen – mit Ausnahme der 

Informationen, die (i) im Anhang 23.1 (Exhibit no. 

23.1) auf Seite 5 des Finanzberichts 1Q19 und (ii) in 

den Abschnitten mit der Bezeichnung "Investor 

information" auf Seite 165 und „Financial calendar 

and contacts“ auf Seite 166 des Finanzberichts 

1Q19 enthalten sind – sind in den Basisprospekt in 

den Abschnitt "Beschreibung der Emittentin" 

einbezogen und werden zu dessen Bestandteil. 

The information in the Form 6-K dated 3 May 2019 

that is not incorporated into the Base Prospectus, as 

described in the previous sentence, is either not 

relevant for investors or covered elsewhere in the 

prospectus.” 

Informationen im Formular 6-K vom 3. Mai  2019, 

die, wie im vorangegangenen Satz beschrieben, nicht 

in den Basisprospekt einbezogen werden, sind 

entweder für Anleger nicht relevant oder bereits an 

anderer Stelle in dem Basisprospekt erfasst.“ 

(b) In connection with the amendment described 

in sub-paragraph (a) above, the first 

paragraph in the Section “Information 

incorporated by reference” in the Base 

Prospectus for the issuance of Yield 

Enhancement Products (page 209 et sqq.), 

the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products (page 227 et sqq.), the 

(b) Im Zusammenhang mit der im vorstehenden 

Unterabschnitt (a) beschriebenen Änderung 

wird der erste Absatz in dem Abschnitt 

„Durch Verweis einbezogene 

Informationen“ in dem Basisprospekt für die 

Emission von Renditeoptimierungs-

Produkten (Seite 209 ff.), dem Basisprospekt 

für die Emission von Partizipations-
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Base Prospectus for the issuance by Credit 

Suisse AG of Complex Products with Full or 

Partial Capital Protection (page 187 et sqq.), 

the Base Prospectus for the issuance of 

Warrants (page 133 et sqq.) and the Base 

Prospectus for the issuance by Credit Suisse 

AG of Complex Products with a Minimum 

Redemption Amount (page 190 et sqq.) as 

such paragraph was inserted by supplement 

dated 27 March 2019 to the aforementioned 

prospectuses, is replaced by the following 

paragraph: 

Produkten (Seite 227 ff.), dem Basisprospekt 

für die Emission durch Credit Suisse AG 

von Komplexen Produkten mit 

vollständigem oder teilweisem Kapitalschutz 

(Seite 187 ff.), dem Basisprospekt für die 

Emission von Warrants (Seite 133 ff.) und 

dem Basisprospekt für die Emission durch 

die Credit Suisse AG von Komplexen 

Produkten mit Mindestrückzahlungsbetrag 

(Seite 190 ff.), jeweils in der Fassung des 

durch Nachtrag vom 27. März 2019 zu den 

vorgenannten Prospekten eingefügten 

Absatzes, durch den folgenden Absatz 

ersetzt: 

“The following documents listed under nos. (1) to 

(10), which have been previously published and filed 

with the Commission de Surveillance du Secteur 

Financier in its capacity as competent authority under 

the Luxembourg Act of 10 July 2005 on prospectuses 

for securities within the context of a procedure for 

the approval of the base prospectus for the Euro 

Medium Term Note Programme of Credit Suisse 

dated 24 May 2018 (EMTN-Programme) and in 

connection with supplements to the EMTN 

Programme and the documents listed under nos. (11) 

to (14), which were previously filed with BaFin, may 

during the validity period of the Base Prospectus be 

obtained, free of charge, (i) from the Paying Agent at 

Credit Suisse AG, VUCC 23, Transaction Advisory 

Group, 8070 Zurich, Switzerland, (ii) in case of 

Complex Products offered in or into Germany or 

included to trading on the Open Market 

(Freiverkehr) of the Frankfurt Stock Exchange, at 

Credit Suisse (Deutschland) Aktiengesellschaft, 

Taunustor 1, 60310 Frankfurt a. M., Germany, and 

on the website of Credit Suisse 

(www.creditsuisse.com/derivatives), (iii) in the case 

of Complex Products included to trading on the 

Spanish Regulated Market, at the website of CNMV 

(www.cnmv.es). From all the documents listed 

below, information contained in any such document 

is incorporated by reference into the Base Prospectus 

either completely or in part, as set out for each 

document under nos. (1) to (14).” 

„Die folgenden unter Ziffer (1) bis (10) aufgeführten 

Dokumente, die sämtlich bereits veröffentlicht und 

im Rahmen des Prüfungsverfahrens für die Billigung 

des Basisprospekts für das Euro Medium Term Note 

Programme der Credit Suisse vom 24. Mai 2018 

(EMTN-Programm) bzw. im Zusammenhang mit 

Nachtragsverfahren zum EMTN-Programm bei der 

Commission de Surveillance du Secteur Financier 

als zuständige Behörde gemäss dem Luxemburger 

Gesetz vom 10. Juli 2005 über Wertpapierprospekte 

hinterlegt wurden und die unter Ziffer (11) bis (14) 

aufgeführten Dokumente, die bereits bei der BaFin 

hinterlegt wurden, sind während der 

Gültigkeitsdauer des Basisprospekts kostenlos (i) bei 

der Zahlstelle unter der Anschrift Credit Suisse AG, 

VUCC 23, Transaction Advisory Group, 8070 

Zürich, Schweiz, (ii) bei Komplexen Produkten, die 

in Deutschland bzw. dorthin angeboten oder in den 

Freiverkehr der Frankfurter Wertpapierbörse 

einbezogen werden, bei der Credit Suisse 

(Deutschland) Aktiengesellschaft, Taunustor 1, 

60310 Frankfurt a. M., Deutschland, und auf der 

Internetseite der Credit Suisse (www.credit-

suisse.com/derivatives), und (iii) bei Komplexen 

Produkten, die in den Handel am Regulierten Markt 

in Spanien einbezogen sind, auf der Internetseite der 

CNMV (www.cnmv.es) erhältlich. Aus allen 

nachstehend aufgeführten Dokumenten werden die 

in jedem solchen Dokument enthaltenen 

Informationen entweder vollständig oder teilweise 

durch Verweis in den Basisprospekt einbezogen, wie 

für jedes Dokument unter Ziffer (1) bis (14) 

dargelegt.“ 

Furthermore, the existing numbering of sub-

paragraphs (8) to (12) in the Section “Information 

incorporated by reference” in the aforementioned 

prospectuses (as amended by supplement dated 27 

March 2019 in respect of the aforementioned 

Des Weiteren wird die bestehende Nummerierung 

der Unterabsätze (8) bis (12) in dem Abschnitt 

„Durch Verweis einbezogene Informationen“ der 

vorstehend bezeichneten Prospekte (wie durch 

Nachtrag vom 27. März 2019 in Bezug auf die 
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prospectuses) will be changed into (10) to (14). vorstehend genannten Prospekte, geändert) in (10) 

bis (14) geändert. 

(c) In connection with the amendment described 

in sub-paragraph (a) above, the first 

paragraph in the Section “Information 

incorporated by reference” in the Base 

Prospectus for the issuance of Mini-Futures 

(page 138 et sqq.), the Base Prospectus for 

the issuance of Fixed-Income Products (page 

120 et sqq.) and the Base Prospectus for the 

issuance of Credit-Linked Notes (page 163 et 

sqq), as such paragraph was inserted by 

supplement dated 27 March 2019 to the 

aforementioned prospectuses, is replaced by 

the following paragraph: 

(c) Im Zusammenhang mit der im vorstehenden 

Unterabschnitt (a) beschriebenen Änderung 

wird der erste Absatz in dem Abschnitt 

„Durch Verweis einbezogene 

Informationen“ in dem Basisprospekt für die 

Emission von Mini-Futures (Seite 138 ff.), 

dem Basisprospekt für die Emission von 

Fixed-Income-Produkten (Seite 120 ff.) und 

dem Basisprospekt für die Emission von 

Bonitätsabhängigen Schuldverschreibungen 

(Seite 163 ff.), jeweils in der Fassung des 

durch Nachtrag vom 27. März 2019 zu den 

vorgenannten Prospekten eingefügten 

Absatzes, durch den folgenden Absatz 

ersetzt: 

“The following documents listed under nos. (1) to 

(10), which have been previously published and filed 

with the Commission de Surveillance du Secteur 

Financier in its capacity as competent authority under 

the Luxembourg Act of 10 July 2005 on prospectuses 

for securities within the context of a procedure for 

the approval of the base prospectus for the Euro 

Medium Term Note Programme of Credit Suisse 

dated 24 May 2018 and the documents listed under 

nos. (11) to (13), which were previously filed with 

BaFin, may during the validity period of the Base 

Prospectus be obtained, free of charge, (i) from the 

Paying Agent at Credit Suisse AG, VUCC 23, 

Transaction Advisory Group, 8070 Zurich, 

Switzerland, (ii) in case of Complex Products offered 

in or into Germany or included to trading on the 

Open Market (Freiverkehr) of the Frankfurt Stock 

Exchange, at Credit Suisse (Deutschland) 

Aktiengesellschaft, Taunustor 1, 60310 Frankfurt a. 

M., Germany, and on the website of Credit Suisse 

(www.creditsuisse.com/derivatives), (iii) in the case 

of Complex Products included to trading on the 

Spanish Regulated Market, at the website of CNMV 

(www.cnmv.es). From all the documents listed 

below, information contained in any such document 

is incorporated by reference into the Base Prospectus 

either completely or in part, as set out for each 

document under nos. (1) to (13).” 

„Die folgenden unter Ziffer (1) bis (10) aufgeführten 

Dokumente, die sämtlich bereits veröffentlicht und 

im Rahmen des Prüfungsverfahrens für die Billigung 

des Basisprospekts für das Euro Medium Term Note 

Programme der Credit Suisse vom 24. Mai 2018 bei 

der Commission de Surveillance du Secteur 

Financier als zuständige Behörde gemäss dem 

Luxemburger Gesetz vom 10. Juli 2005 über 

Wertpapierprospekte hinterlegt wurden und die unter 

Ziffer (11) bis (13) aufgeführten Dokumente, die 

bereits bei der BaFin hinterlegt wurden, sind 

während der Gültigkeitsdauer des Basisprospekts 

kostenlos (i) bei der Zahlstelle unter der Anschrift 

Credit Suisse AG, VUCC 23, Transaction Advisory 

Group, 8070 Zürich, Schweiz, (ii) bei Komplexen 

Produkten, die in Deutschland bzw. dorthin 

angeboten oder in den Freiverkehr der Frankfurter 

Wertpapierbörse einbezogen werden, bei der Credit 

Suisse (Deutschland) Aktiengesellschaft, Taunustor 

1, 60310 Frankfurt a. M., Deutschland, und auf der 

Internetseite der Credit Suisse (www.credit-

suisse.com/derivatives), und (iii) bei Komplexen 

Produkten, die in den Handel am Regulierten Markt 

in Spanien einbezogen sind, auf der Internetseite der 

CNMV (www.cnmv.es) erhältlich. Aus allen 

nachstehend aufgeführten Dokumenten werden die 

in jedem solchen Dokument enthaltenen 

Informationen entweder vollständig oder teilweise 

durch Verweis in den Basisprospekt einbezogen, wie 

für jedes Dokument unter Ziffer (1) bis (13) 

dargelegt.“ 

Furthermore, the existing numbering of sub-

paragraphs (8) to (11) in the Section “Information 

incorporated by reference” in the aforementioned 

Des Weiteren wird die bestehende Nummerierung 

der Unterabschnitte (8) bis (11) in dem Abschnitt 

„Durch Verweis einbezogene Informationen“ der 
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prospectuses (as amended by supplement dated 27 

March 2019 in respect of the aforementioned 

prospectuses) will be changed into (9) to (13). 

vorstehenden Prospekte (wie durch Nachtrag vom 

27. März 2019 in Bezug auf die vorstehend 

genannten Prospekte geändert) in (9) bis (13) 

geändert. 
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A copy of (i) the Form 6-K dated 24 April 2019, (ii) 

the Form 6-K dated 26 April 2019 and (iii) the Form 

6-K dated 3 May 2019 has been published and was 

filed with the Commission de Surveillance du 

Secteur Financier (the "CSSF") within the context of 

the procedure for the approval of the Seventh 

Supplement dated 3 May 2019 to the base prospectus 

relating to the Euro Medium Term Note Programme 

of Credit Suisse AG dated 24 May 2018 and with the 

SIX Swiss Exchange Ltd. 

Eine Kopie (i) des Formulars 6-K vom 

24. April 2019, (ii) des Formulars 6-K vom 

26. April 2019 und (iii) des Formulars 6-K vom 

3. Mai 2019 wurde veröffentlicht und im Rahmen des 

Prüfungsverfahrens für die Billigung des Siebten 

Nachtrags vom 3. Mai 2019 zum Basisprospekt für 

das Euro Medium Term Note Programme der Credit 

Suisse AG vom 24. Mai 2018 bei der Commission de 

Surveillance du Secteur Financier (die "CSSF") 

sowie bei der SIX Swiss Exchange AG hinterlegt. 

Copies of the Base Prospectuses, the supplements to 

the Base Prospectuses and the documents, from 

which information is incorporated by reference in the 

Base Prospectuses, can be obtained from and will be 

delivered upon request by the Paying Agent at Credit 

Suisse AG, VUCC 23, Transaction Advisory Group, 

8070 Zurich, Switzerland, or at Credit Suisse 

(Deutschland) Aktiengesellschaft, Taunustor 1, 

60310 Frankfurt a. M., Germany, in each case free of 

charge. Copies of the Base Prospectuses, the 

supplements to the Base Prospectuses and the 

documents, from which information is incorporated 

by reference, are also available on the website of 

Credit Suisse (www.credit-suisse.com/derivatives) 

by selecting “Swiss Base Prospectuses”. 

Kopien der Basisprospekte, der Nachträge zu den 

Basisprospekten und der Dokumente, aus denen 

Informationen durch Verweis in die Basisprospekte 

einbezogen werden, sind kostenlos bei der Zahlstelle 

unter der Anschrift Credit Suisse AG, VUCC 23, 

Transaction Advisory Group, 8070 Zürich, Schweiz, 

oder bei der Credit Suisse (Deutschland) 

Aktiengesellschaft, Taunustor 1, 60310 Frankfurt a. 

M., Deutschland erhältlich und werden auf Anfrage 

kostenlos versandt. Darüber hinaus sind die Kopien 

der Basisprospekte, der Nachträge zu den 

Basisprospekten und der Dokumente, aus den 

Informationen durch Verweis einbezogen werden, 

auch auf der Internetseite der Credit Suisse 

(www.credit-suisse.com/derivatives) durch 

Auswählen von „Schweizer Basisprospekte“ 

erhältlich. 

  

http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
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According to § 16 paragraph 3 WpPG, investors 

who have already agreed to purchase or subscribe 

for Complex Products before the publication of 

this Supplement have the right, exercisable within 

a time limit of two working days after the 

publication of this Supplement, to withdraw their 

acceptances, provided that the new factor or 

inaccuracy arose before the final closing of the 

offer to the public and the delivery of the 

Complex Products. 

Nach § 16 Absatz 3 WpPG haben Anleger, die vor 

der Veröffentlichung dieses Nachtrags eine auf 

den Erwerb oder die Zeichnung von Komplexen 

Produkten gerichtete Willenserklärung abge-

geben haben, das Recht, diese innerhalb einer 

Frist von zwei Werktagen nach der Veröffent-

lichung dieses Nachtrags zu widerrufen, sofern 

der neue Umstand oder die Unrichtigkeit vor dem 

endgültigen Schluss des öffentlichen Angebots 

und vor der Lieferung der Komplexen Produkte 

eingetreten ist. 

A withdrawal of acceptance is not required to 

include the reasons for the withdrawal; however, 

a withdrawal must be declared to Credit Suisse 

AG, Paradeplatz 8, 8001 Zurich, Switzerland, in 

text form. Timely dispatch of a withdrawal is 

sufficient for observing the two working days’ 

time limit. 

Der Widerruf der Willenserklärung muss keine 

Begründung enthalten und ist in Textform 

gegenüber der Credit Suisse AG, Paradeplatz 8, 

8001 Zürich, Schweiz, zu erklären. Zur Wahrung 

der Frist von zwei Werktagen genügt die 

rechtzeitige Absendung. 

Zurich, 7 May 2019 

Signed on behalf of Credit Suisse AG 

By:  

 

____________________________________ 

Duly authorised 

Doris Schnaudt/Director  

 

By: 

____________________________________ 

Duly authorised 

Markus A. Bisegger/Managing Director 

Zürich, den 7. Mai 2019 

Unterzeichnet für die Credit Suisse AG 

Durch:   

 
____________________________________ 

Bevollmächtigte 

Doris Schnaudt/Director 

 

Durch: 

____________________________________ 

Bevollmächtigter 

Markus A. Bisegger/Managing Director 

 

 


